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1. QUÈ ÉS LA PATUM? 

La Patum és una festa nascuda i derivada de les antigues representacions de teatre medieval que 
aglutina, reinterpreta i recondueix antigues celebracions i se celebra anualment a la ciutat de Berga 
durant la setmana del Corpus. Tot sembla indicar que els inicis de la festa cal situar-los a la segona 
meitat del segle XIV, per bé que la primera notícia que coneixem del Corpus berguedà es remunta al 
1454.
El seu origen cal buscar-lo en els antics entremesos que desfilaven a les processons del Corpus i que 
estaven destinats a educar, moralitzar i alliçonar el poble per tal que aquest aprofundís en el conei-
xement de les Sagrades Escriptures. Amb el pas del temps, però, aquests entremesos perderen el seu 
sentit catequètic original i quedaren només les parts més festives de les representacions. La gresca del 
seguici processional va anar pujant de to, sobretot abans de la sortida de la Processó i un cop finalitza-
da aquesta. Això va acabar donant pas a unes mostres festives, protagonitzades pels mateixos entre-
mesos que hi prenien part i que van conformar la Bulla o Bullícia del Santíssim Sagrament, nom antic 
de la festa que fou progressivament substituït pel de Patum al tombant del segle XIX. 
Aquest fenomen, que es va repetir en moltes ciutats i viles de Catalunya, va motivar que els poders 
civil, eclesiàstic i reial dictessin dures prohibicions de manera que poques manifestacions van sobre-
viure al Concili de Trento (1563). 
D’entre totes les antigues Bullícies del Santíssim Sagrament que tenien lloc a Catalunya, únicament la 
ciutat de Berga ha estat capaç de mantenir-la i conservar-la a través dels segles. És La Patum.
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The Patum is a festivity whose roots are to be found in the theatrical 
performances of the Middle Ages. Agglutinating, reinterpreting 
and reportraying centuries-old celebrations, it is held each year in 
the town of Berga during the week of Corpus Christi. The birth of 
the festival as such probably goes back to the second half of the 
14th century, although the first written reference to the Corpus 
Christi celebrations in Berga dates from 1454.

These performances would originally have been interludes that 
were enacted during the Corpus Christi processions and whose 
purpose was to educate the people and improve their morals, 
recreating teachings from the Holy Scriptures. However, as time 
went by, these interludes lost their original religious intention, 
with only the more festive parts of the performances remaining. 
The mood of the people following the processions became 
progressively more boisterous, particularly during the period 

before the procession started and after it had ended. Eventually, 
the celebration became a series of festive performances, featuring 
the same interludes, which were now included in the Revelry 
of the Holy Sacrament, the old name of the festivity which was 
gradually replaced by “Patum” during the 19th century. 

The same process took place in many other towns and villages 
in Catalonia. Faced with this growing boisterousness, the 
civil, ecclesiastic and royal powers reacted by issuing severe 
prohibitions, with the result that very few of these festivities 
survived the Council of Trent (1563). 

Among all the old Revelries of the Holy Sacrament that used to 
take place in Catalonia, only the town of Berga has been able to 
preserve it intact through the centuries. This is the Patum.

THE PATUM, 
A CELEBRATION OF SENSATIONS 
AND SENTIMENTS 

The Patum is a celebration that 
has to be seen and experienced. 
If you haven’t been there and 
seen it for yourself, it’s very hard 
to understand. First of all, because 
the Patum is much more than the 
ritualised performances by the 
different groups; it is an amalgam 
of Saint Peter’s Square and the 
adjoining streets (the festival’s 
natural setting), the people who take 
part in it, a specific time of the year 
(the week of Corpus Christi), etc. This 
fusion is one part of what makes the 
Patum truly unique. The other part 
is the multitude of feelings that the 
festival elicits, with the convergence 
of moments of mystery, merriment, 
passion, delight, reflection, ecstasy... 

WHAT IS 
THE PATUM? 

*Comparsa: each of the 
groups that comprise 
and carry out the various 
performances included in the 
Patum.
*Salt: each of the theatrical 
performances carried out by a 
group (comparsa).
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7. LA PATUM, PATRIMONI ORAL I IMMATERIAL DE LA HUMANITAT
El 25 de novembre de 2005, un jurat internacional reunit a la seu de la UNESCO a París feia publica la llista 
de formes d’expressió cultural que esdevenien Obres Mestres del Patrimoni Oral i Immaterial de la Huma-
nitat. Entre les escollides hi figurava La Patum de Berga, primera manifestació popular en obtenir aquest 
reconeixement a Catalunya i segona en tot l’Estat Espanyol després del Misteri d’Elx.
L’obtenció d’aquest reconeixement suposa per a La Patum un element més per mantenir l’essència de la 
festa, ja que la mateixa UNESCO ha esdevingut una protectora directa d’aquesta forma d’expressió cultu-
ral. 
El reconeixement de La Patum com a Obra Mestra del
patrimoni Oral i Immaterial de la Humanitat és un mèrit col·lectiu, de tots els berguedans i patumaires 
actuals i de tots aquells que ens han precedit al llarg de més de sis-cents anys, perpetuant la més viscuda 
de les nostres tradicions. I també ho és de tots aquells que estimen La Patum i se senten orgullosos de 
continuar-la, any rere any, per Corpus. 
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On 25 November 2005, an international jury assembled at UNESCO’s headquarters in Paris 
announced the list of forms of cultural expression that would be included as Masterpieces of 
the Oral and Intangible Heritage of Humanity. Among those chosen was the Patum of Berga, 
the first popular festivity to be given this distinction in Catalonia and the second in Spain, 
after the Mystery of Elx.

Obtaining this recognition for the Patum has given further reason to preserve the festivity’s 
essence, as UNESCO itself has become a direct patron of this form of cultural expression. 

Recognition of the Patum as a Masterpiece of the Oral and Intangible Heritage of Humanity 
is the merit of all the people of Berga and all of the Patum performers, both today and those 
who have performed it throughout history, over more than six centuries, perpetuating the 
most deeply felt of our traditions. And also of all those who care about the Patum and feel 
proud to take part in it, year after year, at Corpus Christi.
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Petit diccionari patumaire. 
(Es podria posar com a requadre de text, emmarcat  - no com a text tal qual d’un apartat).

Comparsa. Cadascun dels grups que executen les diferents representacions que conformen La Patum.
Passades o Passacarrers. Són els trajectes que fan pels carrers i places de la ciutat algunes comparses 
de La Patum, amb parades fixades per tal de dur a terme les seves representacions.
Salt. Cadascuna de les representacions teatrals que fa una comparsa.
Administradors. Institució, no exclusivament berguedana, que tenia per missió l’acapta de diners per 
pagar la festa. Actualment han esdevingut una figura protocol·lària. Són quatre parelles escollides 
entre els casats durant el darrer any i que representen els Antics Quatre Barris de la ciutat.
Fuet. Petard que es crema durant La Patum. Altrament, coet.
Barreja. Beguda típica que es beu a Berga durant La Patum. La barreja bàsica conté anís i moscatell.
S’hi podria posar una foto i que se senyalés a sobre, com escrit a mà, què és cada cosa?

FITXA TÈCNICA DE LA PATUM/ IDEES BÀSIQUES (es podria fer una mena de fitxa amb el següent text)
Nom de la festa: La Patum 
Lloc de celebració: Berga
Quan se celebra?: Una vegada a l’any, però no sempre en les mateixes dates ja que en ser una festa del 
cicle de Pasqua, és de calendari variable. Tot i això, sempre s’escau entre finals de maig i finals de juny, 
durant la festivitat del Corpus.
Quant dura?: Tot i que hi ha actes les setmanes i dies previs, les celebracions centrals de la festa duren 
5 dies. Comencen el dimecres i acaben el diumenge de la setmana del Corpus.

5

	 2	 La Patum de La Llar
	 3	 Procession
	 4	 Corpus Patum
	 5	 Children’s Patum
	 6	 Procession
	 7	 La Patum

LA PATUM
FACT SHEET
2026

Name Patum

The Patum Logo

Place Berga

When? Once a year but not always on the same da-
tes as it is a festivity that forms part of the 
Easter cycle, which varies each year. Howe-
ver, it always falls between the end of May 
and the end of June, during Corpus Christi.

How long does it last? Although there are related events during 
the weeks and days prior to the Patum, the 
main celebrations last for 6 days. They start 
on Tuesday and end on the Sunday of the 
week of Corpus Christi. 

June
1 2 3 4 5 6 7

8 9 10 11 12 13 14

15 16 17 18 19 20 21

22 23 24 25 26 27 28

29 30

	 17	 Ascension Sunday	
	 31	 Trinity Sunday

May
1 2 3

4 5 6 7 8 9 10

11 12 13 14 15 16 17

18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31

5
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5. LA PATUM - ACTES
Els actes que conformen La Patum de Berga són:
La sortida del Tabal. Té lloc el diumenge de l’Ascensió, tres setmanes abans de Corpus, quan 
l’Ajuntament de Berga celebra un ple extraordinari per decidir oficialment si es farà Patum o no. 
Si la decisió és favorable, els músics interpreten el ball de l’Àliga i el Tabal surt pels carrers i places 
de Berga anunciant la resolució del Consistori. 
Els Quatre Fuets. Se celebren el diumenge de la Santíssima Trinitat, el diumenge abans de Cor-
pus. Consisteixen en dues actuacions de les Maces que tenen per objecte provar els fuets que 
s’utilitzaran durant la festa. Marquen l’inici de la setmana gran de Berga.
La Patum de Lluïment. Es fa el dijous i el diumenge de Corpus, després de la Missa Major, apro-
ximadament a les dotze del migdia. Es tracta d’una representació amb un caràcter d’exhibició i 
solemnitat en la qual la gent contempla les evolucions de les diferents comparses. L’actuació és 
successiva i sempre en el mateix ordre: els Turcs i Cavallets, les Maces, les Guites, l’Àliga, els Nans 
Vells, els Gegants i els Nans Nous, i per acabar hi ha Tirabols.
Passacarrers o passades. Es fan el dimecres de Corpus, a les dotze del migdia i a les vuit del vespre 
i el dissabte a dos quarts de vuit del vespre. El lloc de sortida és la plaça de Sant Pere.
Dimecres, 12.00: El Tabal i els quatre Gegants recorren els mateixos carrers i places que el Tabal el 
dia de l’Ascensió per donar el tret de sortida a les festes i convidar la població a participar-hi. 
Dimecres, 20.00 – Dissabte, 19.30: Hi participen el Tabal, les Maces, les Guites i els Gegants Vells. 
L’única diferència entre els dos dies és el recorregut. El dimecres, les comparses evolucionen pels 
diversos carrers i places de la ciutat per fer una ballada d’honor davant els domicilis de les autori-
tats locals. 
La Passada del dissabte és com la del dimecres amb la diferència que els salts de les comparses es 
fan a les places de la ciutat i davant els domicilis dels Administradors de l’any. 
Ambdues passades acaben amb Tirabols a la plaça de Sant Joan, la pujada pel carrer Major al so 
de la popular melodia “Ella s’ho pensa” que s’interpreta únicament en aquest carrer i sempre de 
manera ininterrompuda, i més Tirabols a la plaça de Sant Pere, on finalitzen els passacarrers ben 
entrada la matinada
La Patum Completa. Es fa el dijous i el diumenge de Corpus a dos quarts de deu del vespre. La 
conformen els mateixos entremesos que al matí, però en comptes de fer-hi només un salt se’n 
fan quatre. Després del segon i quart salts es fan Plens, i I, al final, hi ha Tirabols.
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3 June
WEDNESDAY
12:00 pm
Passades/Passacarrers*
In this procession, the Tabal 
and the four Giants parade 
along the same streets and 
squares as the Tabal on 
Ascension Day to announce 
that the festivities have 
begun and to encourage 
people to join in. 

20:00 pm
Passades/Passacarrers
This time it is the Tabal, the 
Maces, the Guites and the 
Old Giants who take part. 
The performers tour the 
various streets and squares 
of the town, performing 
dances in honour of the 
local authorities in front of 
their homes. The procession 
ends with Tirabols in Saint 
John’s Square, which then 
move up the High Street 
(Carrer Major) to the strains 
of the popular melody 
“Ella s’ho pensa” (She’s 
thinking it over), which is 
only played in that street, 
and more Tirabols in Saint 
Peter’s Square, where the 
procession ends in the early 
hours of the morning.

4 June
THURSDAY
12:00 pm
The Patum de Lluïment 
(Daytime Patum)
After High Mass, at about 
12 midday. It is performed 
with some solemnity by 
the various groups, with 
the public looking on as 
spectators rather than as 
participants. The groups 
perform one after the other, 
always in the same order: 
the Turks and Horses, the 
Maces, the Guites, the Eagle, 
the Old Dwarves, the Giants 
and the New Dwarves, 
closing with Tirabols.

21:30 pm
Full Patum
It has the same interludes 
as in the morning, but with 
four cycles instead of just 
one. The Plens perform after 
the second and the fourth 
cycles, with Tirabols at the 
very end.

5 June
FRIDAY 
CHILDREN’S 
PATUM
12:00 pm
The Patum de Lluïment 
(Daytime Patum)
The boys and girls of Berga 
perform their own Patum 
in Saint Peter’s Square. 
This Patum has the same 
elements as the adult 
Patum, but scaled down to 
children’s sizes.

17:00 pm
Full Patum
For more information, 
please see page 22.

7 June
SUNDAY
12:00 pm
The Patum de Lluïment 
(Daytime Patum)
After High Mass, at about 
12 midday. It is performed 
with some solemnity by 
the various groups, with 
the public looking on as 
spectators rather than as 
participants. The groups 
perform one after the other, 
always in the same order: 
the Turks and Horses, the 
Maces, the Guites, the Eagle, 
the Old Dwarves, the Giants 
and the New Dwarves, 
closing with Tirabols.

21:30 pm
Full Patum
It has the same interludes 
as in the morning, but with 
four cycles instead of just 
one. The Plens perform after 
the second and the fourth 
cycles, with Tirabols at the 
very end.

17 May

ASCENSION SUNDAY
Parade of the Tabal.
This takes place on Ascension 
Sunday, three weeks before 
Corpus Christi, when the Berga 
Town Council holds a special 
session to officially vote on 
whether or not the Patum will 
take place. If the vote is in favour, 
the musicians play the Eagle’s 
Dance and the Tabal is taken 
around the streets and squares of 
Berga to announce the Council’s 
decision. 

31 May

TRINITY SUNDAY
The Quatre Fuets*
(Four Firecrackers)
This takes place on Trinity Sun-
day, the Sunday before Corpus 
Christi. It consists of two per-
formances by the Maces to test 
the firecrackers that will be used 
during the festival. It is the sign 
that Berga’s most important week 
of the year has begun.

2 June

TUESDAY 
La Patum de La Llar.
This Patum is for individuals with 
functional diversity. It provides an 
adapted version of the traditional 
celebration that ensures the di-
rect involvement and enjoyment 
of those involved. From 20233, it 
takes place in Saint Peter’s Square.

6 June
SATURDAY
12:00 pm
The titles of Patumaire 
(Patum Participant) and 
Honorary Patumaire are 
awarded at Berga Town Hall 
to people who have stood 
out for their contribution to 
the festivity.

19:30 pm
Passades/Passacarrers
The Saturday Procession 
is like the Wednesday 
Procession, with the 
difference that the dances 
are performed by the 
groups in the town’s squares 
and in front of the homes of 
the year’s Administrators. 
The only difference between 
the two days is the route. 
It ends like the Wednesday 
Procession, with Tirabols 
in Saint John’s Square, the 
popular melody “Ella s’ho 
pensa” (She’s thinking it 
over) to move up the High 
Street and more Tirabols in 
Saint Peter’s Square.

WHAT HAPPENS 
AND WHEN
CORPUS WEEK 2026

*Fuet: a firecracker that is used during the Patum. Also called ‘coet’.

*Passades/Passacarrers: these are the processions made through the town’s streets and squares by some of the groups 
performing in the Patum, stopping at certain specific locations to carry out their performances. These processions only take place on 
Wednesday and Saturday, with a different route on each day: on Wednesday, the performers tour the different streets and squares of the town, 
performing dances in honour of the local authorities in front of their homes. On Saturday, the groups’ performances take place in the town’s 
squares and in front of the homes of the Administrators chosen for that year. 
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THE 
PERFORMERS 
COMPARSA. Each of the groups that 
comprise and carry out the various 
performances included in the Patum.

SALT. Each of the theatrical performances 
carried out by a group (comparsa).

•	 The Tabal (Drum)
•	 The Turcs i Cavallets (Turks and Horses)
•	 The Maces (Demons wielding maces)
•	 The Angels
•	 The Guites
•	 The Àliga (Eagle)
•	 The Nans Vells (Old Dwarves)
•	 The Giants
•	 The Nans Nous (New Dwarves)
•	 The Plens (Fire Demons)
•	 The Tirabol
•	 The Musicians
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LINK
Veure video

El Tabal. És el pregoner de la festa. 
Documentat des del 1621, i reconstruït 
el 1726, fou l’únic instrument de La 
Patum, al ritme del qual evolucionaven 
les comparses, fins a mitjan segle XVII.
El Tabal és l’únic element de La Patum 
que participa en tots i cadascun dels 
actes de la festa. La seva presència és 
constant i, en certa manera, podem 
afirmar que presideix i dirigeix la 
festa. Aquest fet era més accentuat 
en temps passats, sobretot fins que 
a la darreria del segle XIX es van 
començar a introduir peces musicals 
que desplaçaren notablement el 
protagonisme del Tabal. 

4. LES COMPARSES

Autor foto:
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THE TABAL
 (Drum)

This is the drum that announces to the 
town that the Patum has begun. Docu-
mented since 1621 and rebuilt in 1726, 
it was the only instrument used in the 
Patum, marking the rhythm of the perfor-
mances, until the mid-17th century.

The Tabal is the only part of the Patum 
that is present in all of the events. 

Its presence is constant. In a way, one can 
say that it is the thread that joins the di-
fferent parts of the festival. This was more 
noticeable in the past, especially before 
the late 19th century, when musical com-
positions started to be introduced that 
pushed the Tabal out of the limelight.

THE PERFORMERS
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LINK
Veure video

El Tabal. És el pregoner de la festa. 
Documentat des del 1621, i reconstruït 
el 1726, fou l’únic instrument de La 
Patum, al ritme del qual evolucionaven 
les comparses, fins a mitjan segle XVII.
El Tabal és l’únic element de La Patum 
que participa en tots i cadascun dels 
actes de la festa. La seva presència és 
constant i, en certa manera, podem 
afirmar que presideix i dirigeix la 
festa. Aquest fet era més accentuat 
en temps passats, sobretot fins que 
a la darreria del segle XIX es van 
començar a introduir peces musicals 
que desplaçaren notablement el 
protagonisme del Tabal. 

4. LES COMPARSES

Autor foto:
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TURKS AND
HORSES
Although their origins may lie in ancient 
pagan animal husbandry rituals, in their 
current form they represent the age-old 
conflict between the Cross and the Crescent. 

Four Christian knights on horseback and 
four Turks on foot simulate a battle which 
is always won by the former.

The first known reference to this 
performance also dates from 1621, although 
the present figures were made in 1890. 
That was also the year when they ceased to 
move to the rhythm of the Tabal, dancing 
from then on to the strains of the music 
composed by Joaquim Serra i Farriols, 
“Quimserra”.

THE PERFORMERS
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THE PERFORMERS

 
 

THE MACES
(DEMONS WIELDING MACES)

In the past, they were part of a single play 
together with the Plens called the “Devils”. 
This old interlude, also documented from 
1621, symbolises the eternal struggle 
between Good and Evil, represented 
here by a seemingly childish portrayal 
of a battle between angels and de-
mons.

The Maces were the last performers to in-
clude music in their performance, compo-
sed by Joan Trullàs, in 1963. This music is 
only played at the daytime performances. 
At night, the Maces continue to dance to 
the centuries-old rhythm of the Tabal.
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THE PERFORMERS

 
 

THE ANGELS
Although they are always associated with 
the Maces because they are part of the 
same tableau, the Angels form a distinct 
group. Today, two representatives 
of the forces of Good take part in 
the performance: Saint Michael the 
Archangel and another Angel who 
accompanies him.

The Angels are documented from 1621, 
when only Saint Michael appears. His 
assistant is included in the performance in 
the first half of the19th century.
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THE GUITES
In the past, they were also called Mulassa, 
Mulafera and Mulaguita. They are one of 
the oldest and most distinctive parts of the 
celebration. Together with the Plens, they 
are unique characters that are not found 
anywhere else in the world. In their archaic 
form as Mulassa, they comprise a unique 
element within the festive bestiary of Spain 
and the world.

Traditionally there was only one, the Guita 
Grossa (Big Guita), with references dating 
back to 1621. In 1890, as part of the expansion 
of the Patum, the Guita Xica (Small Guita), 
popularly known as Boja (Crazy Guita), was 
added.

The Guites are now the only group in the 
Patum that move to the beat of the Tabal.

THE PERFORMERS
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THE PERFORMERS

 
 

L’ÀLIGA
In 1756 the Berga Town Council decided 
to include an Eagle in the solemnities of 
Corpus Christi and commissioned the 
carpenter Ramon Roca to make it. This 
may be the same figure, restored and 
modified, that is used today at the Patum.
The Eagle’s dance offers the greatest 
choreographic value of the entire event 
and its music is the most distinguished 
and monumental.
This extraordinary score shares many 
similarities with a typical Renaissance 
dance which could date back to the 16th 
century, although its melody seems to 
originate from a Gregorian hymn.
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THE PERFORMERS

 
 

THE NANS 
VELLS
(OLD DWARVES)

The Dwarves are a fairly new addition 
to the Patum. The Old Dwarves date 
from 1853 and were donated by Ferran 
Moragues i Ubach, the first MP for the 
district of Berga, at a time when these 
characters were in vogue.

They consist of four male figures wearing 
three-cornered hats and long wigs, who 
dance and click castanets to the strains 
of popular melodies, the same melodies 
that the Giants dance to. As the arrival of 
the Old Dwarves at Berga was a bit of a 
surprise, it is likely that people improvised 
and used dance tunes that were already 
being played.
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THE PERFORMERS

 
 

THE GEGANTS
(THE GIANTS)

The first Giant is mentioned in 1622 and 
the first pair in 1695. Popular tradition, 
particularly since the Romantic period, 
has related them with former Moorish 
warlords vanquished in battle.

Today, there are two pairs that dance 
together: the Old Giants, who first 
appeared in 1866, replacing older giants, 
and the New Giants, made in 1891. Their 
dances are mostly adaptations of popular 
Catalan tunes, although the Bergan 
composers Jaume Sala and Father Marià 
Miró also composed Giant Dances.
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THE PERFORMERS

 
 

THE NANS 
NOUS
(NEW DWARVES)

These were first used in the Patum in 1890 
to replace the Old Dwarves, which were in 
a very poor state of repair. Fortunately, the 
Old Dwarves were restored and are still part 
of the Patum.

The New Dwarves consist of two pairs, 
one young and one old, that dance 
to the strains of a cheerful melody 
composed at the end of the 19th century 
by Joaquim Serra i Farriols, “Quimserra”. 
Before, they had danced to various tunes 
that were in vogue at the time.
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THE PERFORMERS

 
 

ELS PLENS
(FIRE DEMONS)

A truly spectacular performance, 
the Plens mark the climax, the 
apotheosis of the festival.

They are documented since 1621 and 
it is believed that their name comes 
from the fact that they are full of fire 
(Plens means ‘full’ in Catalan).

Until the end of the 19th century, the 
Plens only moved to the sound of 
the Tabal. However, since then they 
dance to the stirring but catchy music 
composed by “Quimserra”.

When the streetlights are turned off 
and the music starts to play, thesquare 
becomes an inferno filled with 
fire from a thousand firecrackers 
burning at once.
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THE PERFORMERS

 
 

THE TIRABOL
This is the dance with which the Patum 
closes, when Berga celebrates the annual 
resurgence of its miracle, the highest 
expression of Bergan revelry.

The Giants and the Guites dance together, 
mingling with the people filling the 
square, to the beat of the Tabal and the 
strains of various popular tunes which are 
played repeatedly, together with melodies 
specially composed for the occasion, 
such as the waltz-cum-jota ‘La Patumaire’, 
composed by Lluís Sellart i Espelt.
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THE PERFORMERS

 
 

THE MUSICIANS
They are an essential part of the 
festival, particularly since the late 19th 
century, when various melodiesm 
were added to the Patum. Nowadays, 
it is impossible to conceive the 
Patum without the music played by 
the Cobla Pirineu, the Cobla Ciutat de 
Berga and the Band of the Municipal 
School of Music of Berga.
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6. LA PATUM INFANTIL
La Patum infantil neix al carrer Pinsania, al barri vell de Berga, quan les filles de Joan Rafart i Montrave-
ta li demanen que els faci un gegant per poder jugar a fer Patum. Ben aviat, però, es van construir més 
comparses que van començar a córrer pel barri, de manera que, al cap de
pocs anys, molta mainada de Berga ja participava en aquella petita Patum. La situació s’oficialitzà l’any 
1956, primer any en què aquesta Patum va actuar el Divendres de Corpus.
La incorporació de la Patum infantil a les festes del Corpus berguedà ha estat una de les aportacions 
més significatives que la festa ha tingut durant el segle XX. 
Divendres de Corpus, Patum infantil
La Patum infantil se celebra el divendres de Corpus, tot i que l’activitat dels petits berguedans co-
mença molt abans. Els assajos de la Patum infantil duren tres setmanes, dies durant els quals els 
infants de la ciutat aprenen els diferents balls de la celebració. És per això que se la considera una 
“escola de patumaires”.
Així, el divendres de Corpus, els nens i les nenes de Berga representen la seva pròpia Patum a la plaça 
de Sant Pere. Aquesta Patum està formada pels mateixos elements que la representada pels adults, 
però d’unes dimensions més reduïdes.
Al matí, la Patum infantil comença amb una passada pels carrers de Berga, i al migdia i a la tarda es fan 
les representacions de la Patum de lluïment i la Patum completa amb totes les seves comparses: Tabal, 
Turcs i Cavallets, Maces i Àngels, Guites, Àliga, Nans Vells, Gegants, Nans Nous, els Plens i els Tirabols. 
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The inclusion of the 
Children’s Patum in the 

Corpus Christi festivities has been 
one of the most significant contri-

butions to the festivity during 
the 20th century

THE CHILDREN’S  
PATUM 
The Children’s Patum was born in Pinsania 
Street, in the old quarter of Berga, when 
Joan Rafart i Montraveta’s daughters 
asked him to make them a giant so they 
could perform a play Patum. It was not 
long before other pieces were built and 
taken around the streets of the district 
and, within a few years, a large number 
of Berga’s children were joining in that 
small Patum. It was given official status in 
1956, the first year when that Patum was 
performed on Corpus Christi Friday.

CORPUS CHRISTI FRIDAY, CHILDREN’S PATUM 
The Children’s Patum is held on Corpus Christi Friday, although Berga’s young 
people are already busy long before. The rehearsals for the Children’s Patum last 
for two weeks, during which the town’s children learn the various dances. It is 
considered to be a veritable “school” for future Patum performers.
So, on Corpus Christi Friday, the boys and girls of Berga perform their own Patum 
in Saint Peter’s Square. This Patum has the same elements as the adult Patum, but 
scaled down to children’s sizes.
In the morning, the Children’s Patum starts with a procession through the streets 
of Berga. At midday and in the afternoon, there are performances of the Patum de 
Lluïment and the Full Patum with all their performers: Tabal, Turks and Horses, Maces 
and Angels, Guites, Eagle, Old Dwarves, Giants, New Dwarves, Plens and Tirabols. 
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9. LA PATUM 2013
Dates de la Patum 2013:
Sortida del Tabal: xx de maig de 2013
Quatre Fuets. 26 de maig de 2013
Setmana de Corpus: Del 29 de maig al 2 de juny de 2013

Els Administradors
Els administradors d’aquest any en representació dels Antics Quatre Barris de Berga són: 

Recorregut dels passacarrers 

Novetats d’enguany 

Per a més informació:
Berta Francàs
comunicacio@ajberga.cat
Telf. +34 93 821 43 33

Patronat Municipal de La Patum
Web + mail + tlf
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Foto: Luigi

An institution, also found in places other than 

Berga, whose purposewas to collect money to 

pay for the festivity. Nowadays, their function 

is purely honorary. The Administrators are four 

couples chosen from among those who have 

married during the last year and who repre-

sent the town’s Old Four Districts.

Foto: Luigi

Feixines o Capdamunt de la Vila (Fonolls)
Oriol Costa Reyes
Gemma Ballarà Madrid

Sant Pere (Esclafidors Rebentats)
Alexandre Ramírez Fernandes
Maria Florencia Sepúlveda Lucero

Centre o Carrer Major (Esclafidors Embotits)
Albert Peñaranda Riu
Laura Corralo Polo

Raval (Ravenisses)
Joan Salas Santandreu
Sara Costa Puig

ADMINISTRATORS 2026 This year’s Administrators, 
representing the Old Four Districts of Berga, are:
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8. DADES CURIOSES (no posar-ho com a apartat sinó buscar la manera “simpàtica” de presentar-ho)
a. 1621, data del primer document que s’esmenta algunes de les comparses de La Patum.
b. Xx persones passen per Berga durant els dies de Patum 
c. XX m2 té la Plaça de Sant Pere, emplaçament principal de La Patum
d. XX persones caben en un salt de Patum a la Plaça 
e. XX fuets es cremen durant tots els dies que dura la festa 
f. XX fuets es cremen a cada salt de plens (se’n fan 4 durant tots els dies)
g. 2005, any en el que La Patum és declarada Patrimoni Oral i Immaterial de la Humanitat per la 
UNESCO.
h. Xx hores pot durar un dels Passacarrers de La Patum.
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The first document mentioning some of the 
performances of the Patum dates from 1621.

During the days of the Patum, about 100.000 
people visit Berga.

Saint Peter’s Square, the heart of the Patum, 
measures 1,010 m2.

There is room for 6,008 people in a performance of the 
Patum in the Square.

During each performance of the Plens (there are 4 in 
total during the entire Patum), 900 firecrackers and 100 
flares are used. 

In 2005, the Patum was declared Oral and Intangible 
Heritage of Humanity by the UNESCO.

The Passades/Passacarrers or Processions of the Patum 
can last for almost 9 hours each.

1621
X 6

1.010
6.008

THE PATUM 
IN FIGURES 

900 & 100
2005

9 h

Patum de 
lluïment

1st

(Daytime Patum)
Thursday / Sunday

21:30 pm

La Patum

1st 2nd 3rd 4th

(Full Patum)
Thursday / Sunday

 (In order of appearance)

12 pm
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INFORMATION AND 
RECOMMENDATIONS 
FOR A GOOD PATUM
Clothing

 You must wear appropriate clothing and footwear to protect yourself 
from the effects of the firecrackers and crowds: a long-sleeved shirt, 
neckerchief, hat, sturdy shoes and, if necessary, safety glasses. 

 Backpacks get in the way and hamper the festivities. You will not be 
allowed to bring them to the Square and you should avoid carrying 
them in the processions (passacarrers).  

The Fire Demons’ Dance (Salt de Plens)

 Standing still in the middle of the Square can put the Fire Demons’ 
Dance at risk: for everyone’s safety, don’t do it. A Salt de Plens is 
nothing like any fire dance you may have seen in other places.

 Leave all entrances and exits from the Square clear, especially when 
a wide corridor is requested from the City Hall to the Ateneu. 

 Move in an anticlockwise circle around the Square. Move in small 
groups of two or three people, without forming chains or large groups. 

 Always respect the Demons and their assistants.

 If any problems should arise, a flare with a colour different from that 
of the Demons will be lit and the music will stop. If this should happen, 
stop where you are and wait for further instructions.

 During the days that the Patum is being held in Berga, any glass 
object can potentially endanger the safety of the people who have 
come to enjoy the festivity. You will not be allowed to bring glass or 
plastic containers or metal cans to the Square.  

During the festivity

 If you see any violence or dangerous situations, report them to the 
nearest police officers or use the telephone numbers given below.

 If you are the victim of a sexual assault, report it to the nearest police 
officers or use the telephone numbers given below.

No more than 2 
people should 

dance together

Respect the 
distance of the 

performers

To dance in the 
square, you must 
move in an 
anticlockwise 
direction.

Wear appropriate 
clothing
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SCHEDULE

Pl. Viladomat
Wednesday 3rd, Thursday 4th, Saturday 
6th and Sunday 7th of June: 8:30 PM – 5 AM
Friday, 5th of June: 8:30 PM – 3:30 AM

Pl. Cim d’Estela (Barraques)
Friday, 5th of June: 8:30 PM – 3:30 AM
Saturday, 6th of June: 8:30 PM – 5 AM

COCKTAILS
NON-ALCOHOLIC BAR and
DISPENSING POINT
OF PATUMAIGUA

INFORMATION AND HEALTH POINTS:
STAND AND ITINERANT SERVICE

OF STREET GUARDS AND
EDUCATORS

PUNT LILA 
VULL LA NIT!
CARE SERVICE
This professional service provides information and 
guidance in order to prevent and detect any of the 
forms of sexual violence that can take place in 
nighttime recreational spaces.

This service is part of the campaign ‘Vull la nit! 
Festes lliures de sexisme a Berga’, designed to 
combat sexual violence. 

This campaign is promoted by the departments of 
Feminism and Youth of the Berga City Council.

A SEXISM-FREE PATUM

SCHEDULE

Pl. Viladomat
Wednesday 3rd, Thursday 4th, Saturday 6th and 
Sunday 7th of June: 8:30 PM – 5 AM
Friday 5th of June: 8:30 PM – 3:30 AM

Pl. Cim d’Estela
Friday, 5th of June: 8:30 PM – 3:30 AM
Saturday, 6th of June: 8:30 PM – 5 AM

Itinerant Service
Wednesday 3rd, Thursday 4th*, Saturday 6th and 
Sunday 7th* of June: 8:30 PM – 5 AM
Friday 5th of June: 8:30 PM – 3:30 AM

*Punt Lila (St. Pere and Dr. Saló Square): 8:30 PM 
until the end of the Patum.

Remember that
alcohol is just another drug,

consume responsibly
and drink water regularly

SCHEDULE

Pl. Viladomat
Wednesday 3rd, Thursday 4th

and Sunday 7th of June: 8:30 PM – 5 AM

Pl. Cim d’Estela (Barraques)
Friday, 5th of June: 8:30 PM – 3:30 AM
Saturday, 6th of June: 8:30 PM – 5 AM
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You can also help the Patum grow. 

Official T-Shirt

LA BOTIGA DE LA MANELA 
plaça de Sant Pere, 4 

FÍGOLS HOME-DONA 
plaça Viladomat, 1

LA PATUMAIRE
passeig de la Pau, 1 

Price: 15 €

ON SALE NOW
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Author: Mar Guixé

For Patum

Opening hours:
Thursday, 4th of June: 8:30 PM – 3 AM
Friday, 5th of June: 11 AM – 2 PM and 4 PM – 10 PM
Saturday, 6th of June: 6:30 PM – 3 AM
Sunday, 7th of June: 9:30 PM – 3 AM

Prices:
Strollers and backpacks: 5 €
Jackets, handbags, etc.: 3 €

Thanks to
Cal Moré 

for providing the venue.
Placeta Ciutat, 10
(Carrer Major)
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2024 
Audio induction loop and vibrating 
backpacks 
Events: Patum de lluïment (daytime 
Patum) on Thursday of Corpus Christi, 
and concerts on Saturday.

Deaf or hard-of-hearing individuals 
with hearing aids or cochlear 
implants can enjoy the songs of the 
celebration. Connected to a sound 
transmission device, these special 
backpacks transmit the vibrations of 
the music, providing the wearer with 
a more tangible sensory experience. 
The audio loop transmits the music 
directly to cochlear implants or 
hearing aids (set to “T”), eliminating 
background noise and improving 
hearing.

Catalan Sign Language 
Events: Patum of La Llar Foundation 
(Tuesday) and Patum de lluïment 
(daytime Patum) on Sunday of Corpus 
Christi.

Televisió del Berguedà’s live 
broadcasts of the celebration include 
a Catalan Sign Language interpreter. 
This allows deaf individuals to follow 
presenters’ commentary of the 
events.

2023 
Audio induction loop and 
vibrating backpacks 
Event: 25th concert by Memorial 
Ricard Cuadra. MUTAPATUM. 

Catalan Sign Language 
Event: Patum of La Llar Foundation 
(Tuesday).

Patum of La Llar Foundation 
This Patum is for individuals with 
functional diversity. It provides an 
adapted version of the traditional 
celebration that ensures the direct 
involvement and enjoyment of those 
involved. Although this Patum was 
initially held at the Santa Maria de 
Queralt special school, in 2023 it was 
moved to the plaça de Sant Pere 
to celebrate the Foundation’s 50th 
anniversary. The Berga City Council 
and the Foundation then agreed that 
all future editions of the celebration 
will continue to be held in this 
location.

An inclusive, 
accessible Patum

2022
Visual accessibility 
Since 2022, a new initiative has made 
the printed program of the Patum 
more accessible to people with low 
vision: a large-print version with a 
contrasting background. This makes 
for easier reading, allowing these 
individuals to easily find out about 
all the events taking place during the 
Patum.

2014 
Braille 
For the first time, the printed program 
of the Patum was offered in braille, 
a universal, tactile writing system 
designed for individuals with serious 
visual impairment. This initiative 
includes the participation of the 
ONCE foundation, which transcribes 
the program each year.

2008 
Reduced mobility
La Patum accessible is a reserved 
space in the plaça de Sant Pere that 
allows individuals with reduced 
mobility and other forms of functional 
diversity to enjoy the Patum from 
inside the square where the most 
important parts of Berga’s Corpus 
Christi celebrations take place.

Place the Patum within everyone’s reach: 
this is the goal of the Berga City Council 

and the Comarcal Council of El Berguedà, 
who have worked together in recent years 

to take measures that make different 
aspects of the celebration 

more accessible.
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Patrocinadors dels Concerts 
de Patum Josep M. Isanta

MUSIC FESTIVAL
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On November 25, 2005, an international jury meeting at UNESCO head-
quarters in Paris published the list of forms of cultural expression that 
became Masterpieces of the Oral and Intangible Heritage of Humanity. 
Among those chosen was La Patum de Berga, the first popular mani-
festation to obtain this recognition in Catalonia and the second in 
the entire Spanish State after the Misteri d’Elx.

Patum declared as a Heritage Festival of National Interest by the Ge-
neralitat de Catalunya.

Patum receives the ‘Q de Festa!’ quality label for nightlife awarded by 
the Public Health Agency of Catalonia. The label recognizes major festi-
vals, discos, festivals and university parties that have services that guaran-
tee people’s health and well-being.

Berga City Council receives the award for the best communication 
initiative by a local entity in the province in the 37th edition of the 
Barcelona Provincial Council Local Communication Awards. The council 
presented a communication campaign for citizen cohesion, community 
creation and transmission of values ​​based on the concept of ‘La Patum 
all year round’.

2005
INTANGIBLE CULTURAL 

HERITAGE

2009
HERITAGE FESTIVAL 

OF NATIONAL 
INTEREST

2024
Q DE FESTA!

2024
 LOCAL COMMUNICATION 

AWARD

RECOGNITIONS 
AND AWARDS 
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9. LA PATUM 2013
Dates de la Patum 2013:
Sortida del Tabal: xx de maig de 2013
Quatre Fuets. 26 de maig de 2013
Setmana de Corpus: Del 29 de maig al 2 de juny de 2013

Els Administradors
Els administradors d’aquest any en representació dels Antics Quatre Barris de Berga són: 

Recorregut dels passacarrers 

Novetats d’enguany 

Per a més informació:
Berta Francàs
comunicacio@ajberga.cat
Telf. +34 93 821 43 33

Patronat Municipal de La Patum
Web + mail + tlf
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